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CTaTTIO NMPUCBAYEHO HAYKOBO-TEOPETUYHOMY OBIPYHTYBaHHIO 0COBAMBOCTEN HaBYaHHA aHTNOMOBHOI NPOdECiiiHO opieHTO-
BaHOI AMCKYCIT CTYAEHTIB Y BULLHA WKOAI. Y Cy4acHUX peanifx 3poCTaloTb BUMOMM A0 MiATOTOBKM CTYAEHTIB i3 BUCOKMM piBHEM
npodeciitHO OpiEHTOBAHOI iIHLLIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI, i METOZMKA HaBYaHHA aHITOMOBHOI NPOdEeCiiHO OpiEH-
TOBAHOI AMCKYCIi CTYZEHTIB 3aK/N1aAiB BMLLOI OCBITU 3a/IMLIAETLCA HEAOCTATHLO PO3PO6NEHOID, LU0 3yMOBJIHOE aKTya bHICTb LOC/I-
LkeHHA. O6’€KTOM AOCNIAKEHHA € NPOLLEC HaBYAHHA aHIOMOBHOT NPOGECiiHO OPiEHTOBAHOT ANCKYCIT CTYAEHTIB Y BULLIN LWKOAI.
MpeameTom — 0cobAMBOCTI HaBYaHHA aHIMOMOBHOI NPodeciiHO OpieHTOBaHOI AMCKYCii. Y poboTi BUKOPUCTAHO TEOPETUYHI Ta
emnipuyHi metoam. NMpodeciiHo opieHToBaHa AMCKyCiA — Lie GOpMa KONEKTUBHO-TPYNOBOI B3aEMOZIi, B OCHOBI AKOI € aprymeH-
Talis Pi3HWUX TOYOK 30pYy 3 METOK BUPILUEHHA NeBHoOi Npobaemu npodeciitHoro xapakTtepy. OpraHi3oBaHa HaBYaAbHA AMCKYCIA
BiZITBOPIOE YMOBW peasibHOi MOBNIEHHEBOT KOMYHIKaLLT | € OAHUM 3 edeKTUBHUX 3ac0biB PO3BUTKY HENiArOTOBAEHOMO MOB/EHHS.
Y HaBYaHHi aHIIOMOBHOI NPOECitHO OPiEHTOBAHOI AMCKYCIT CTYAEHTIB BULLMX HABYAIbHWX 3aK1aAiB Byno BUAINEHO TpU eTanu:
OpraHisauiiHui eTan, Wo nepesbayae BU3HAYEHHA TEMM Ta METU AMCKYCii; BNAacHe BeAEHHS AUCKYCii: Yepes npobnemHe 3aBaaH-
HA CTYAEHTU 0BIPYHTOBYIOTb CBOO TOUKY 30pY LINAXOM apryMeHTaLli; 3aBepLIanbHuiA eTan, Wo nepesbayae aHanis, 3icTaBNeHHA
METU AUCKYCii 3 OTPUMAHMMM BUCHOBKAMM Ta OLiHKY pe3ynbraTiB. HaBuuKM epeKTMBHOro BeAeHHA AnCKycii dopmytoTbea cucte-
MOIO PEenpOAYKTUBHUX HEKOMYHIKAaTUBHMX, PeLeNnTUBHUX KOMYHIKaTUBHUX, peLenT1BHO-PenpoAyKTUBHNX YMOBHO-KOMYHiKaTMB-
HUX Ta NPOAYKTUBHMX KOMYHIKaTMBHMX BNPaB Ha KOXHOMY 3 eTanis BefeHHA NpodeciiHo opieHTOBaHOI AMCKYCIT aHMINCbKO0
MOBOI0. MNepcnekTBa NoAanblUMX LOCNiAKEHb NOAArAE B NPAKTUYHIN po3pobLi KoMNaeKcy BNpas, a TakoX Nigbipui npuiiomis
i TEXHONOrIN ANA KOMKHOTO eTany HaBYaHHA CTYAEHTIB Pi3HWMX HanNPAMIB HaBYaHHA 3 MeTOlo edeKTUBHOrO BefeHHA NpodeciitHo
OpIEHTOBAHOI ANCKYCIi aHTNINCHKOIO MOBOIO.

Kniouosi cnosa: BuLLa WKONA, ANCKYCiA, NPOECiiHO OPIEHTOBAHWI, CUCTEMA BMPaB, CTYAEHT.

Grytsyk N., Havrysh O., Naumchuk T. Peculiarities in teaching English professionally oriented discussion to students in
Higher Educational Establishment. The article is devoted to the scientific and theoretical substantiation of the peculiarities in
teaching English professionally oriented discussion to students in Higher Educational Establishment. In modern realities, the re-
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quirements for training students with a high level of professionally oriented foreign language communicative competence are
growing and the method of teaching English professionally oriented discussion in Higher Educational Establishment remains insuf-
ficiently developed determining the relevance of the study. The object of research is the process of teaching English professionally
oriented discussion to students. The subject is peculiarities of teaching English professionally oriented discussion. Theoretical and
empirical methods have been used in the study. Professionally oriented discussion is a form of collective-group interaction, which
is based on the argumentation of different points of view in order to solve a certain problem in a professional nature. Organized
educational discussion reproduces the conditions of real communication and is one of the effective means of developing unpre-
pared speech. There are three stages in teaching English professionally oriented discussion to students of Higher Educational
Establishment: the organizational stage, which involves determining the topic and purpose of the discussion; the discussion itself:
due to the problem students justify their point of view by argumentation; the final stage, which involves analysis, comparison of
the purpose with the results and evaluation of results. Skills of the effective discussion are formed by a system of reproductive
non-communicative, receptive communicative, receptive-reproductive, conditional-communicative and productive communica-
tive exercises at each stage of conducting professionally oriented discussion in English. The prospect of further research is practical
development of the system of exercises and selection of techniques and technologies for each stage in order to conduct English

professionally oriented discussion effectively in Higher Educational Establishment.
Keywords: discussion, Higher Educational Establishment, professionally oriented, student, system of exercises.

1. BCTYII

Y cyvyacHux peanifix XXI CT. 3pocTaroTh BUMOTH [0
MiITOTOBKU CTYAEHTIB i3 BUCOKUM piBHEM npodeciiiHo
OpIEHTOBAHOI AHIJIOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIle-
TEHTHOCT], 3/JaTHUX eEeKTUBHO peasizyBaTH MiXKY/b-
TypHe cniJIKyBaHHsA. OJHUM i3 KOMIIOHEHTIB aHTJIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € KOMIIETEHT-
HIiCTb B rOBOpiHHI, fika 3a6e3neuye epeKTUBHE yCHe
CHIJIKYBaHHA 3 ypaxyBaHHAM MOBHMX, MOBJICHHEBUX,
COLIOKYJIBTYPHUX HOPM, CUTYyalil Ta HaMipiB. ¥ Biano-
BifiHOCTI 3 3araJibHOEBPONENCbKUMU peKOMeH/JallisiMU
3 MOBHOI OCBiTH [5] CTyZAeHT MOBUHEH yMiTU GpaTu
y4acTb y Aiano3i i3 JOCTaTHIM CTylIeHeM HeBUMYIIEHO-
CTi Ta CIOHTAHHOCTI Tak, 106 BigbyBasach NpUpPOJHA
iHTepak1lisi 3 HOCIIMU MOBH; BiH TOBUHEH YMITH 6paTH
aKTUBHY y4acTb y JUCKYCil y 3HaHOMHUX KOHTEKCTaX,
BUKJIaZjal0uy ¥ 3aXUIL[aI04YH CBOIO TOUYKY 30DY.

PisHOMaHiTHI acnekTu npobsemu GopMyBaHHS iH-
LIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPiHHI CTYAeHTIB 3a-
KJIaZiB BULOI OCBiTH JocaimpkyBanu . Mopo3osa [11],
0. 3apeupka [8], I. luukiBcbka [3], C. Hikonaea [13],
B. €EBTymieBcbkuil Ta M. KanaeBa [4]. JocaimxkeHHSIM
iHTepakTUBHOTrO MeTOAYy JHUCKycii 3aiiManuch sk
iHo3eMHi HaykoBLi, Taki sk /[[. Xtomkec Ta Bb. ®ininc
[19], B. Tan [20], M. Kaninina [10], Tak i BiTYU3HSAHI:
H. AHfpoHik (HaBYaHHS MalOyTHIX y4YUTeNiB aHIJIO-
MOBHOI JAUCKYCil Ha OCHOBi aBTEHTHYHHUX MOETHYHUX
TBOpiB) [1]; 1. 3aitneBa (popmyBaHHA B MalOyTHix
dinosioriB KOMIETEHTHOCTI B aHIVIiICbKOMY Jliasoriy-
HOMY MOBJIEHHI Ha 3acaZjax NpoO6JIeMHUX CUTYal[iif)
[6], [7]; H. TonTuriHa (HaB4aHHS AUCKYCil Ha MaTepi-
aJli XyJ10’KHIiX TEKCTIiB y mpoljeci BUBYEHHS aHIVIiMChbKOI
sk apyroi iHo3emHoi mMoBH) [11]; C. CabaT (guckycis
AK MeTOJ, iHTepaKTUBHOI0 HaBYaHHS iHO3eMHHUX MOB
Mal6yTHIX ¢axiBUiB chepu MiXKHAPOJHUX BiHOCHH)
[14]. He3Baxkatouu Ha MOCTiliHY yBary HayKOBIiB [10
OKpeMHUX acCHeKTiB Npo6/ieMd HaBYaHHS TOBOPIHHIO
CTYZIEHTIB y BUILiN MIKOJI, HA CydacHOMY eTarli He J10-
CTaTHbO PO3p06JIEHOI0 3aJUIIAETHCS METOJMKa HaB-
YaHHS aHIJIOMOBHOI npodeciiHO OpiEHTOBAHOI JUCKY-
cil, 1[0 3yMOB/NIEAKTyaJl bHiCTb 06paHOi TEMHU.

O06’€KTOM JOCHi/PKEHHS € IPOLleCc HABYaHHSA aH-
IJIOMOBHOI podeciiiHO opieHTOBaHOI AUCKYCIl CTyAeH-
TiB y BUIIiH WIKOJI.

[IpegMeTOoM - 0COGJMBOCTI HaBYaHHS aHIJIO-
MOBHOI npodeciiiHO opieHTOBaHOI AUCKYCIl CTYAEeHTIB
y BULIiH HIKOJI.

MeTa craTTi nojdarae B HaQyKOBO-TEOPETUYHOMY
0OI'pyHTYBaHHI 0cO6J1MBOCTEN HAaBYaHHS aHIVIOMOBHOI
npodeciiiHo opieHTOBaHOI AUCKYCii CTY/IeHTIB ¥ BUILi
1IKoJli ¥ po3pobui cucteMu BOpaB AJs1 GopMyBaHHS
HaBUYOK y CTY/[eHTIiB BeJleHHs epeKTUBHOI AuCKYcil
aHIVIICBKOIO MOBOIO.

Y po60Ti BUKOPHUCTAaHO M eT O/ U: TeOpPeTHUHi
(BMBYEHHS Npallb BITYN3HAHUX Ta 3apPyOIKHUX YYEHUX
i3 MeTOAMKHU Ta JIIHIBICTUKU 3 METOX0 BU3HAYEHHH TeO-
peTUYHUX NlepelyMOB JOC/Ti/P)KeHHH; aHa/Ii3 Ta CUHTe3
JJi BU3HAYEeHHA MiX0A1B i IPUHLUIIIB, 110 PEry/a00Th
Mpolec HaBYaHHs aHIVIOMOBHOI npodeciiiHo opieHTO-
BaHOI AUCKycii) Ta eMnipu4Hi (HayKoBe CIOCTepeXKeH-
HS 3@ NPOLleCOM HaBYaHHS aHIViMCbKOI MOBU CTY/leH-
TiB y BUILIM IIKOJIi, ONUTYBaHHS BUKJIaZAdiB Ta CTy-
JIeHTIB i3 MeTol0 3’sicyBaHHs 0COGJIMBOCTEN HAaBYaHHSA
aHIJIOMOBHOI mpodeciiiHO opieHTOBaHOI AUCKycii Ta
iHTepeciB 3106yBauiB BUIL0OI OCBITH).

2. PE3YJIBTATH JOC/IAXKEHHA

AKTHBHe HaBYaHHA Nepesbayae nepexiz Bif nepe-
BaXXHO perjiaMeHTyBa/IbHUX, aITOPUTMI30BaHUX, NIPO-
rpamMoBaHux ¢popM i MeToAiB opraHisalii AUJaKTUYHO-
ro Mpolecy A0 PO3BUBAJIbHUX, NPOOJEMHUX, AOCIiA-
HUIIbKHUX, MOLIYKOBHUX, 110 3abe3nedye HapoJKeHHs
Mi3HaBaJIbHUX MOTHUBIB Ta iHTepeciB, yMOB JJi TBOp-
YOCTi B HaBYaHHI [4, c. 14]. AKTMBHe HaBYaHHA - Iie
TakKa opraHisalisg Ta BeJeHHS HaBYaJIbHOI'O IpOLeCy,
10 CIpsiMOBaHA Ha BCeGiUHY aKTHBi3alilo HaBYasb-
HO-Ti3HaBaJIbHOI JiAJIbHOCTI CTYJAEHTIB 3a JOIIOMOT 00
IIMPOKOT0, 6Ga)kaHO KOMIIJIEKCHOI'O BHUKOPHUCTAHHSA
SK MejaroriyHux (AUAAKTUYHUX), TaK i opraHisanin-
HO-YTIpaBJIiHCbKUX 3ac06iB [3, c. 17].

[IpoTsiroM 6araTbox pOKiB HaBYaHHS FOBOPiHHS NO-
JIATAJIO TIIbKY y BiATBOpPEHHI BUBYEHOIr'0 MaTepiasuy.
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HaBuyaHHs iHO3eMHOI MOBU Bifj0yBaJiocsi Uuepe3 po3BU-
TOK penpoAyKTHBHUX HAaBUUYOK — 3/ie6i/blIoro rpama-
TUYHUX Ta opdorpadiuHux, 1o 6ysno0 HeePeKTUBHUM
[iJ, 4yac CHiJIKyBaHHA 3a MeXaMU 3aKJaJiB OCBITH.
HaBuaHHs roBopiHHIO AUCKYCii € mpodeciiiHo opieHTO-
BaHUM i BOXJIMBUM Y KOMYHIKaTUBHiH noBeJiHIi CTy-
JleHTa.

Choro/iHi HayKOBUSAMHU OUCKYCiSl TPAKTYETbCA K
06roBOpEHHS NEBHOI NMPOGJeMU LLJISIXOM 0OMiHY yM-
KaMU MpU 36iry 4u po3xo/KeHHi MO3Ullild, TOYOK 30py
[2, c. 2]; ue oTpumaHHA i nepefava iHpopmauii mijg yac
CNiJIKyBaHHS Ta JOCATHEHHs B3aEMOpPO3yMiHHA [18, c.
120]. [uckycis He Julile COPUSE€ BUXOBAHHIO MOBJIEH-
HEBOI KYJbTYPH, a ¥ CIIOHYKA€E CTYAEHTIB [0 MOUIYKY
caMocCTiliHOro BUpillleHHs Tpo6JieM, 1110, B CBOIO YepTy,
€ CTUMYJIOM Ni3HaBa/JIbHOI aKTUBHOCTI. 3aCTOCYBaHHA
JUCKyCil y HaBYaHHI CTyAeHTIB iHO3eMHOi MOBU ¢op-
My€ Yy HUX KyJbTYypy TBOPYOrO MUCJIEHHS], CTBOPIOE
YMOBHU [JIl BAKOPUCTAHHA XKUTTEBOIO AOCBIAY I OTpHU-
MaHUX paHille 3HaHb [/ 3aCBOEHHSA HOBUX. Y npoLeci
BUDpillleHHs Tpo6JieM B paMKax I'PynoBOro CHiJKyBaH-
HA B YYaCHUKIB PO3BUBA€ETbCA BMiHHA AiATH B iHTepe-
cax rpynu, 3'siBJSIETbCS YBaXkKHe CTaBJIEHHs /10 CHiBpO3-
MOBHHUKIB, iHTepec Ta nosara 0 JyMKHU IHIIKX, TOLIO.
OckinbKY Oy/b-sIKUM MOBJIEHHEBUU aKT 3/iHCHIOEThCS
B KOHTEKCTi meBHOI cuTyalii y Mexax ofHiel 3i chep
IIAJIBHOCTI, MU 30CepeJpKyEMO yBary Ha JUCKYCiax, AKI
MicTSTh NPO6JIEMHI cUTYyalii — CyKyNMHICTh 06CTaBUH i
BiZIHOCHH, 1110 BiJOMBAIOTHCA B aKTi CHiJIKyBaHHS i Ha-
JlaloTh MOMYy 3HA4yllOCTi, MpolieC MOBJIEHHEBOI B3ae-
Mozil ABOX abo Ginblie ydyacHUKIB cmiikyBaHHs [15,
c. 15]; ue ocob1MBUM BapiaHT oprasisalii o6ropopeH-
Hsl npo6JieMHU, Nij 4ac sIKOTo BiJl0YBA€TbCA CIIOYATKY
IrpynoBUi 06MiH AyMKaMH, a MOTIM MpeJCTaBHUK Bif
KOXHOI rpynu 6epe y4acTb y nyo6/iuHil guckycii. Lei
pi3HOBUJ JUCKYCIl He JIKLIe NOCUJIIOE aKTUBHICTD YCiX
il yyacHUKiB, a 1 OpMye HaBUUYKU y4acCTi y rpynoBin
po6oTi, cniibHOMY NPUUHATTI pilteHs [6, c. 40].

Ha Hamy JymKy, JUCKYyCis - 1le KOJIeKTUBHe 06roBo-
peHHsl mpo6JieMHOI cUTYyalii, M 4ac SIKOro y4yacHUKH
JLOCJIYXOBYIOTbCS []0 AYMKH KOXXHOI'O Ta, 37e6ibIIoro,
JIOXOJATh CNiJIbHOI 3rofiU 3 06rOBOPIOBAHOI0 MUTAHHS.
OpraHizoBaHa HaB4Ya/JbHa JUCKYCi BiJTBOPIOE YMOBHU
peasibHOI MOBJIEHHEBOI KOMYHiKalii i € ofHUM 3 edek-
THBHUX 3aC00iB PO3BUTKY HeliJr0OTOBJIEHOI'0 MOBJIEHHS.

H. AHpOHIK BUOKpEMJIIOE [iBa eTally BeJJeHHs IUC-
Kycil: migroroBunii (GopMyBaHHS AUCKYCIHHUX YMiHb
NOJIiJIOriYHOr0 MOBJIEHHSI [JiJI1 OOTrOBOpDEHHsS aBTeH-
TUYHUX NMOETUYHUX TBOPIB) Ta OCHOBHUHN (PO3BUTOK
JUCKYCIHHUX yMiHb MOJIJIOriYHOT0 MOBJIEHHS AJis 06-
roBopenHs) [1, c. 103]. H. TonTurina TakoX NpoOMOHYE
pO3Mo/il HaBYaHHSA AUCKYCil Ha /iBa eTallu: TEKCTOBUH
Ta micaAaTekcToBuil. ETanu Bifjpi3HAIOTbHCA BMiHHAM
CTBOPIOBATH IiITOTOBJIEH] BUCTIOBJIEHHS Ha piBHi ppa-
31 ab60 HeniroToB/ieHi MOHOJIOTIYHI BUCJIOBJIIOBAHHSA
TekcToBoro piBHA [7, c. 98]. I. CiMkoBa BUAiNsAE TpU
etanu: iHGOPMATUBHO-MIATOTOBYMN (BiOyBa€ThCSA
dbopmMyBaHHSA BMiHb po3ni3HaBaTu iHopMaliito Ha oc-

HOBI ay/jiloBaHHSA ¥ YUTAHHHA, IPeJCcTaBJeHHsI BJacHOI
apryMmeHTauii, OLiHIOBaHHS a/JbTepPHAaTUBHUX IIPOIO-
3UI1il1); CHTyaTUBHO-UCKYCiHUH (MiATOTOBKA J10 [{UC-
Kycil i mpoBefieHHs1 AUCKycii; GpopMyBaHHS HAaBHUYOK
penviikyBaHHS | BMIHHA apryMeHTyBaHH#, FpyNyBaH-
HSl TOYOK 30py, PO3BUTOK YMiHb AUCKYCii); KOHCTATY-
BaJIbHO-iHTepHpeTaTUBHUMN (PopMyBaHHS BUCHOBKIB,
nepeBipKU 3aCBOEHHS HaBYa/IbHOTO MaTepiaJly, aHasli3
auckycii) [7, c. 96]. T. MockaJsib IPONOHYE TPHU OCHOBHI
eTanu: No4aTKOBUM (MpescTaB/eHHs] YYaCHUKIB Ipy-
IIY; NOBiZJOMJIEHHS IIpaBUJI BeJleHHdA Ta y4acTi B Juc-
Kycil; moBijoMJIeHHS] TeMU i MeTU JUCKYCii); OCHOBHUM
(BimbyBaeThcs miATpUMKa GaslaHCy y4acTi BCix ydac-
HUKIB, IPOroJIOMYIOTbCSI B 06rOBOPIOIOTHCS MUTAHHSA
3a TeMo AucKycii); 3akoyHui (Mig6UTTA NifcyMKiB
JUCKYCil, Ko po3KpHUTi BCi MUTaHHA ab0 yac AucKycii
BUYepmnaHo) [12, c. 120].

I. 3aiiieBa rOBOPUTH NPO YOTUPH CTAJil B CTPYKTY-
pi opranisauii guckycii-o6MiHy AyMKaMu: oprasisartis
JAMCKycil (orosiolleHHs TeMM, BU3HaueHHsI MeTH, Io-
JiJ CTYAeHTIB Ha Tpynu, BUbip npejcTaBHUKA TPYIH,
YCTaHOBJIEHHS perlaMeHTy AucKycii), epeaaucKycisi/
eKcrno3ulisa (mocTaHoBKa MNpo6JEeMHOro 3aBJaHHS,
OmHC Mpo6JieMHOI cCUTYyallil, 06MiH AyMKaMH I110/0 MPo-
671eMHOI cuTyalii B miirpynax, BU3HaUeHHs 3arajbHoI
TOYKM 30py LIJISIXOM apryMeHTalii), BJacHe JUCKYyCis
(aprymeHTaLis npecTaBHUKA KOXKHOI MiATPyNy, Ipe-
CTaBJIEHHS LUIAXiB BUpilIeHHS Tpo6aeMHol cuTyallii),
aHaJIi3 Auckycii (cniBcTaB/JeHHSI MeTH AUCKYCil 3 OTpHU-
MaHUMHU pe3ysbTaTaMHu ¥ BUCHOBKaMH, OL[iHKA pe3yJib-
TaTiB, BUSABJIEHHA IXHIX MO3UTHUBHUX | HeraTUBHUX
aCMeKTiB, OIiHIOBaHHS POOOTH CTYAEHTIB, MiAOUTTS
nificymkiB) [7, c. 6].

[louatTsa npodeciiiHo opieHmosaHull Tnependa-
Yyae BMBYEHHf iHO3e€MHOI MOBU 3 BpaxyBaHHSAM 0CO-
6/1MBOCTeN MalOyTHbOI mpodecil 4yu creniaJbHOCTI.
[IpodeciiiHo opieHTOBaHa UCKYyCis - Lie dopMa KoJeK-
TUBHO-TPYINIOBOI B3aEMO/iI, OCHOBOIO KOl € apryMeH-
Talid pi3HUX TOYOK 30Dy, a Il METOI0 — BUPILLIEHHA I1eB-
HoOi npo6JieMy, i I'PYHTYETbCA HAa OCOOJMBOCTSAX Mai-
6yTHbOI mpodecii. Ha mpakTUYHUX 3aHATTAX BUKJIaAau
CTBOPIOE YMOBHU NOJi6HI 10 peasbHOI JUCKYCii, TOOTO B
HaBYa/IbHUX YMOBAX MOXXHa FOBOPUTH PO HABYaJIbHY
JUCKYCilo, AKa € MOJeJUJIIO CIIJIbHOI Ni3HaBaJIbHOI Ji-
AJIbHOCTI YYaCHUKIB B yMOBax IpeJMeTHO-JOTYHOTO
KOHOQJIIKTY, IKUU CTUMYJIOE AiS/IbHICTb 1 HaljileHUuN
Ha BUpIillleHHs T0CcTaBJieHol npobJemu [9].

3 HaLIOro A0CBiAY, y HaBYaHHI aHIVIOMOBHOI Ipo-
deciiiHo opieHTOBaHOI AUCKYCil CTYAEHTIB BULIUX Ha-
BYaJ/IbHUX 3aKJIaAiB CJIil BULIJIUTU TPU €Tallh: OpraHi-
3auiliHUM eTan, BJAcHe, BeIeHHS AUCKYCil, 3aBepIlaib-
HUM eTal.

OpranisaniiHui eTan MOYMHAETHCA 3 BU3HAYEHH:
MeTH JUCKYCil, ika BKa3ye Ha Te, AJis YOro HeoOXi/Ha
JIMCKYCif, 4OTO CJIii HaBYaTH B 11 ITpo1ieci Ta AKi pe3yJib-
TaTH O4iKy0ThcA [15, ¢. 81]. [lani po3kpuBaEeThCA 3MicT
il TeMH, 10 € MpeIMETOM OOGTroBOpeHHsI (MOBJIEHHS),
SIKHUH, y CBOIO Yepry, BU3HAUYAE KOJIO iJiell, Ha SKux ¢o-
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KYCY€ETbCSl yBara CliBpo3MOBHMKIB. YiTKO BU3HAUeHUH
i uikaBU# [/ CTYAEHTIB mpefMeT 06roBopeHHs, abo
TeMa, € OJ|HI€I0 3 TOJIOBHUX O3HAK JAUCKYCii, IKUN BU-
KJIMKAa€E 3allikaBJyeHicTh KOMyHiKaHTiB [2, c. 3]. Baaso
obpaHa TeMa TaKOX € 3allOPyKOI aKTHUBHOIO OOMiHY
JYyMKaMHM, i Mae OYTHM MaKCHMaJIbHO HabJMXeHa [0
KUTTEBUX OPIi€EHTAIil CTYAEHTIB, iXHiX iHTepeciB, HaB-
YaHH$, BiGMBATU aKTya/bHI MpPOGJEMU CYy4aCHOCTI.
i BUGOpy TeMH JUCKYCil-0OMiHYy AyMKaMH MU IpO-
MIOHYEMO BUKOPUCTOBYBAaTU METOJ, MO3KOBOIO IUTYp-
My (aHru. brainstorming) - oAuH 3 HaWGIIbII BiJOMUX
MeTO/iB IOIIYKY OpUTiHaJbHOT0 PO3B’I3aHHs pi3HOMa-
HITHUX 3aB/laHb, IPOAYKYBaHHs HOBHUX ifiel, 1110 6yB 3a-
nponoHoBaHUM ncuxosnoroM A. Oc6opHoM B 1950-i pp.
BUKOpHUCTOBYIOUM METOJ, MO3KOBOI'O LITYpMYy, BUKJA-
Jlad IPOIIOHYE CTYAEHTaM BapiaHTU TeM JAJf JUCKYCI],
NpU LbOMY KOXeH CTYZEeHT Ma€ IIPaBO BUCJIOBJIOBATU
cBOI ifiel 111010 BU3HAYeHHs TeMHU, IOCTAaHOBKU IIpo6.ie-
Mu. Bci mpomosuii, ifei 3anucye Ha gomni BeAy4ui,
iCJIs1 YOro roJIoCyBaHHSIM 06MpPAEThCA HAaHKpallja TeMa
[11,c. 10].

OcHoBOIO BeJleHHs1 BJIaCHe JAMCKYcil € mpobJyieMHe
3aB/JaHHS, CUTYyallisl - MOBJIEHHEBA BIIPaBa, B fIKil HeBi-
JIOMUH OZIMH i3 10r0 KOMIIOHEHTIB, TOGTO BiZjoMO, PO
1110 TOBOPUTHY, AJIF 4OT 0, aJle HeBiZJOMO, fIK | AKUMHU 3a-
cobamu chijKyBaHHsS GopMyJtoBaTH AyMKY [6]. [licas
npen’siBJeHHS Mpo6JieMHOI cuTyalii BiI6yBaeThCs 06-
MiH IyMKaMH 111010 BapiaHTIB ii BUpilleHHd B rpynax 3
MeTOl0 BU3HAYEeHHA 3arajbHol TOUYKU 30py. [Ipu oMy
CTy[leHTH OOGI'PYHTOBYIOTb CBOI0 TOYKY 30py LIJISXOM

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

apryMeHTalil — BaXXJIMBOI CTPYKTYPHOI YaCTUHU Mip-
KyBaHHs i oZlepKyI0Th HOBY iHdopMallito; 1je iHTenek-
TyaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUH TpoOLec, 10 CIPsIMOBaHUN
Ha OGI'PYHTYBaHHS, oKa3 Ti€l 4K iHIIOI TOUKU 30Dpy Y
Mexax Npo6sieMHoi cuTyalil i yac AUCKycii, a Takox
Ha [lepeKOHaHHs CMiBpO3MOBHUKA/-KiB [6, c. 43].

[HKO/IM JUCKYCiI0 OTOTOXKHIOKOTL i3 CyNepedyKoro
abo moJsieMikow, IKUM NpUTaMaHHI KOHQJIKTHICTD i
60poThba AYMOK, OHAK, HA BiAMiHY BiJ| ocTaHHIX, AuC-
KyCifl XapaKTepU3yETbCA CBOEIO LiIJIECIPAMOBAHICTIO i
MparHeHHsM Jio komnpowmicy [11, c. 3].

3aBeplIiaJbHUN eTal Nepejbayae aHasi3, 3icTaB-
JIeHH MeTU JUCKycil 3 OTpUMaHUMU BHCHOBKaMH,
OLIIHKY pe3y/bTaTiB, BUABJIEHHH IXHIX MO3UTUBHHUX I
HeraTUBHUX CTODPiH, OL[iHIOBaHHSI POGOTU CTYAEHTIB i
BHUCHOBKH.

Ha Hamy aymky, a5 opMyBaHHSA HaBUYOK edek-
THUBHOI'0 BeJieHHS1 npodeciiHO-OpiEHTOBAHOI JUCKY-
cil aHMIiNCbKOIO MOBOIO, Ha NPAKTUYHUX 3aHATTAX
MOTPiOHO HA KOXKHOMY eTani BeJleHHsI AUCKYCil BUKO-
pUCTOBYBaTH CUCTEMY BIpaB (puc. 1).

Ha nepuromy eTani nepej6auieHo BUKOHAHHS BIIPaB
3 MeTol0 popMyBaHHsS BMiHb MOYMHATU Aiajior, mij-
TPUMYBATH OeciZly, BU3HAUYaTH MeTY JJUCKYCil, IporHo-
3yBaTH 3MIcT Auckycil. Ha npoMy eTani BUKOHYOTbCSA
KepoBaHi peleNnTUBHO-PENPOAYKTHUBHI Ta penpoayk-
TUBHO YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI BIpaBd Ha iMiTalilo,
BiZimOBiAl HAa MUTaHHSA, HA 3anUT neBHOI iHopMmaliii, a
TaKO0X NnoBifjomaeHHs iHpopmalii. Ha ocHoBHOMY eTa-
i yci BIpaBy CIpsAMOBAHI Ha PO3BUTOK TaKUX YMIiHb

Eran 1 — BrpaBu st
dhopmyBaHHs
OpraHi3aiiifHuX yMiHb BEJICHHS

JTMCKYCIT

Cucrema BIpaB UIsl HABYAHHS
npodeciiino opienToBanoi AucKycii

Etan 2 — BrpaBu juist pO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHO-JUCKYCIIHIX

YMIHb BEICHHS THCKYCIi

Eran 3 — BripaBu [uist

(hopMyBaHHS i pO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHO-IUCKYCIITHIX

YMiHb 3aBepLIyBaTH AUCKYCIIO

Puc. 1. Cucmema enpag 0151 Hag4aHHsi npogheciliHo opieHmosaHoi duckycii
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y CTYAEHTIB: PO3yMiHHS 3MiCTYy TE€KCTiB, 06rOBOpEeHHS
npodeciiiHoil npo6ieMaTUKHU 32 3MiCTOM TEKCTIB, yMiH-
HA BUCJOBUTHU AYMKY CTOCOBHO JaHOI cUTyalii, yMiH-
HA NPOTUCTABJIATU CBOK TOYKY 30py IHIIMM. BrpaBu
iMITYIOTb CHiJIKyBaHHS, HaOJIMXKeHe [0 TOTOo, L0 € B
peanbHOMY XUTTI. Ha LlboMy eTani BUKOPUCTOBYIOTb
peLenTUBHO-IPOAYKTHUBHI, NPOAYKTHUBHI KOMYHIiKa-
TUBHI BIpaBH, KepOBaHi/4acTKOBO KepoOBaHi BIIpaBH,
110 MepebavyalTh IPYNOBY B3aEMoJito (poboTa B mna-
pax, Mikporpymnax, rpynax Ta 3arajbHolo rpymnoo). Ha
3aBeplIaJIbHOMY eTall MeTOK BUKOHAHHA BIIPAB €
dopMyBaHHS i pO3BUTOK YMiHb BUCJIOBJIIOBATH CBOIO
JYMKy Ta MaWOyTHI HaMipW, BHUCJOBJIEHHS 3TOAW YU
He3roJu, NiiBeJileHHs NiCcyMKiB fuckycii, dopMyBaH-
Hs 1 pO3BUTOK YMiHb pedJiekcii/MipKyBaHHS, a TaK0XK
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb BUCJIOBJIIOBATH CBOE
CTaBJIEHHA 10 IPOBeJleHHd AUCKycil. BnpaBu wiel rpy-
4 € MiHIMaJIbHO KEPOBAHUMHU.

HaBuanHs auckycii € epeKTUBHUM, KOJU JAUCKYCis
6a3yeTbCcs Ha MaTepiasax npodeciiHoO OpiEHTOBaHUX
TeKcTiB. BeJleHHs Takux AUCKycCill HaZjae CTyJeHTaM
MOXJ/IMBICTb BUKOPUCTOBYBAaTH 3HAHHSA [peAMeTY,
amneJsIoe 10 IXHbOTO MONEepeJHbOro 4Yu TelepilHboro
JOCBiZly, a TakOX MPOEKTYE Ta MoJestoe npodeciiiHi
BMiHHSI CTYIeHTiB Ha BUKOPHUCTAHHS B MallOyTHbOMY
[12,c. 121].

BrnpaBu Ha opranizaniliHoMy eTani BeJeHHsS Hpo-
deciitHo-opieHTOBaHOI AUCKYyCii cipsiMOBaHi Ha 3anUT
iHpopmauii (mpoxaHHs MOBiAOMUTH Npo PaKT B Ijijo-
My abo BKaszaTu [kepeso iHdopMmalil, geTanizyBaTu
NOBiJJOMJIEHHS, YTOYHUTH OOCTaBMHM, BKasaTH Ha
3B’s130K akTiB 3 HOBOIO ab0 BifjoMolo iHdpopMaliier).
Taki BipaBu GopMyIOTh YMiHHS OYUHATH JiaJor, MiJi-
TPUMYBaTHU PO3MOBY Ta Iepej6adyaloTb BUKOPHUCTaH-
HSIM FOTOBUX MOBJIEHHEBUX KJille, HanpukJag, I'd like
to know about..., Can you confirm the fact...?, Am I right
to understand that ... ?, Have you got any idea about ...?
(Mpuknag 1, lpuknang 2, lpukiaag 3).

BripaBu ocHOBHOTrO eTany cHpsiMOBaHi Ha 3a6e3ne-
YeHHs 3B’I3HOCTi MOBJIEHHEBOI B3a€MO/ii, JIOTiYHOTO
repexoAy BijJy OZHUX BUCJOBJIIOBAHb 0 iHIIKX, Bij oA-
Hi€l TeMHU [0 iH110], 3a/Iy4YeHHH YYaCHUKIB CIIIJIKyBaHHA
Jlo JucKycii (BUpaXkeHHs LyMKH, 3T0J 1 Y1 He3roju; pe-
IJTKY, 1110 IONOBHIOIOTH ¥ PO3LIMPIOIOTh 3MIiCT BHCJ/IOB-
JIIOBaHb, NUTAHHSA YTOYHIOIYOI0 XapaKTepy; eMoLiiHi
peakuii, dpasy, 110 BUpakaloTb IpiopuTeTH). 3aBLaHHS
Apyroi rpynu ¢opMyoTh YMiHHS aHai3yBaTu iHOP-
Mallilo TeKCTY, apryMeHTYyBaTH CBOIO AYMKY, JaBaTH I10-
paju i pearyBaTy Ha HUX, BUCJIOBJIIOBATH HAMipH yepe3
BIZIIOBiZi Ha 3alIUTAHHA | MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATHUCH
Taki MoBJieHHEBI kuiute: One way of dealing with this
would be ..., Shouldn’t you choose something that will be
..., Next time I very much hope that..,  would be grateful
if you..., It’s all right if you like that kind of thing, but...
(puxnap 4, Mpuknazg 5, [pukaag 6).

Ha 3aBeplianbHOMy eTani 3aBAaHHS CHpsMOBaHI
Ha NPUHHATTA MiZICYMKOBOI'0 PO3B’si3aHHA NPO6JIeMHU.
Taki BnpaBu GOpMyIOTh YMiHHSA MiABOAUTH MiJCYMKHU

JMCKycil, MipKyBaTH, BUCJIOBJIIOBAaTH CBOE CTaBJIEHHSA
Jl0 IPOBeJIeHHs AUCKYCii i MOXKyTb BUKOPUCTOBYBATH-
s y3ara/ipHI0104i ¢ppasy, 1110 IPpUBOJATH [0 KOMIIPOMi-
cy, 3aroau: Let’s come to a conclusion..., In addition..., On
the whole...,, In general.., To sum up.., In conclusion...,
Summing up all you've just said..., After all [ mean..,
All things considered, we feel that... ([Ipukaag 7,
[Mpuknaaz 8, [pukaan 9).

EdeKTUBHUMM JUCKYCIMHUMHU TEXHOJIOTiSAIMHU, fKi
BUKOPHCTOBYIOTbCS Ha YCiX eTalnax HaBYaHHS JUCKY-
cil, MoXXyTb OyTU Taki JUCKyCilHI npuiiomu: «LIymHi
epynu» (Buzz Groups): CTyLeHTIB [iJlMMO YMOBHO Ha
IpyIy, yci TpyNnu CTYAEHTIB 06roBOPIOIOTh 0JHOYACHO
OJlHe MUTAHHS; ¥ X0/i 06roBOpeHHsI BUHUKAE yM (Ty-
JiHHS), IK Y X0Jii iIHTEeHCUBHOI JUCKYycii B peajibHOMY
KUTTI. «OuH - yABOX - yci pazom» (Think-Pair-Share):
yCiM CTyZleHTaM NPONOHYETbCA 1 NUTaHHA JJis 06Mip-
KOBYBaHHS 1HAWBiyasbHO, Jaji CTyJeHTU O00’€IHY-
I0ThCsI 110 JJBOE, OOMIHIOIOThCS iZiessMU B mapax i KoxKHa
napa CTy[eHTiB NpeJACTaBJsE Pe3y/JbTaTH CIiJbHOIO
06roBOpEHHS 1 06MiHY AYyMKaMU 3 yCi€lo IpyIoo CTy-
AeHTiB. «Kpyrauil cTin»: cTygeHTaM NPONOHYHOTLCH
NUTaHHA JAJ5 0O6roBOpeHHs; AaJsi CTyJeHTH 0O6MiHIo-
I0TbCA YMKaMU B Meax IpyIy; BUKJIaZad MOKe BU-
CTyNaTH B poJli yYaCHHMKa OJJHOI 3 rpyI abo crnocTepira-
TH | KOHTPOJIIOBATH BCIi TPYIU 1O Yep3i. «/|Ba - 40TUpHU
- yci pa3om» (Pyramid Discussion): cTyzneHTH mpario-
I0Tb y Napax, 06roBOPIOIOYM 3alIPONOHOBAHY TEMY YU
npo6seMy fani ABi mapu 06’€IHYIOTbCS (UeTBEPO CTY-
JeHTiB) miJy yac o6roBopeHHs Tiei camol mpo6seMu i
KOXKHI YOTHUPHU CTYJIeHTH NpeJCTaB/sAITb pe3yabTaTu
06roBOpeHHs B 3arajibHiil rpyni. Bukopucranus auc-
KyCiHHUX NpUOMiB Ma€ Ha MeTi GpopMyBaHHs Ta po3-
BUTOK HAaBUYOK /lia/IOTiYHOTO MOBJIEHHS], HABYal4YHUCh
cniBmpaloBaTH y napi, y BeJIMKil Ta Masiii rpymnax.

3. BUCHOBKH TA INEPCIIEKTUBH IMOJA/JIBIHINX
JOC/IIAXKEHb

[IpodeciiiHo opieHTOBaHA KOMIETEHTHICTb B TOBO-
piHHI aHIIiICbKOI0 MOBOI CTYAEHTIB BULIOI LIKOJIU —
[le 3[aTHICTb BIiANOBIAHO [0 CUTyalil CHIJIKYBaHHA
KOpPHUCTYBaTHUCs BepO6a/IbHUMU Ta HeBepOaJbHUMU 3a-
cobamMu KoMyHikauil mify yac peasnizaunii npodeciiinux
3aB/laHb; 1le apryMeHTOBAHICTh, OCIIJOBHICTb Ta I10-
JIeMiUHICTb BUCJIOBJIIOBAHb, 1110 HEPO3PHBHO OB’ s13aHi
31 CIIOHTAHHUM 3aCTOCYBaHHAM JIEKCUYHUX OAUHULD |
rpaMaTU4YHUX CTPYKTYyp. EdexTuBHa peasizauis mnpo-
deciiiHO OpiEHTOBAHOTO MOBJIEHHSI aHIVIIHCbKOIO MO-
BOIO BUMarae BiJi cydyacHoro cTy/ieHTa cGopMOBaHOCTI
HaBUYOK epeKTUBHOI0 BeJleHHS JUCKYCil.

Juckycis, ik oj1H i3 3aco6iB nmigBUlIeHHS ePEKTHB-
HOCTI HaBYaHHHA aHIVIOMOBHOTO CIJIKYBaHHS, PO3BU-
Ba€ BMiHHA AudepeH1iioBaHOro0 NiAXoAy 0 NpejMeTa
06roBOpeHHs 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHUBHOI MeTH;
QHAJMITUYHOrO MiJXOAY A0 OIIHKHU CYOG'€KTHBHUX Ta
00’€KTUBHUX YMHHUKIB NPOG6JIeMH; pO3M0YaTH, 3aBep-
IIMTHU Ta MPOJOBXKUTU AUCKYCito mpodeciiiHoi chepu;
HabyTH 3HAHH{A, 110 € HEOOXIJHUMU [/l BUPilleHHs
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IIpukaad 1. [Ipukaad enpasu Ha nouamkogoMy emani (Business Partner C 1).
[IpakTHYHa MeTa: 03HAKOMHUTH CTYZEHTIB 3 IP06JIEMOIO JUCKYCII.
[IpodeciitHa MeTa: GopMyBaTHU BMiHHS aHAJITUYHOIO MiIXOAY A0 OL[iHKU MPOGJIEeMHU.

pitch try to persuade someone to do business with you, buy something, etc.

Do you ever have to pitch ideas to people where you work or study? Who to?
What about?

IIpukaad 2. [Ipukaad enpasu Ha nouamkogomy emani (Speak Out C 1).
[IpakTH4YHa MeTa: 03HAUOMHUTH CTY/I€HTIB 3 MPOGJIEMOIO JUCKYCil.
[IpodeciitHa MeTa: HABYMUTH aHaNMI3yBaTH U npe3eHTyBaTU NpodeciiiHy iHpopmMmarito.

L Workin pairs or small groups and discuss.
1 Do you drive or cycle? Which do you prefer? Why?
If not, why don't you travel this way? If so, where
do you like driving/cycling?
2 Are there any well-known or dangerous roads in
your country? Why are they well known?

IIpukaad 3. [lpukaad enpasu Ha nouamkogomy emani (Business Partner C 1).
[IpakTH4YHa MeTa: HABYUTH 3HAXOAUTHU OCHOBHY U /104aTKOBY iHdopMaLiro.
[Ipodeciiina MeTa: GopMyBaTH BMiHHSA aHAJITUYHOIO NiAXOAY A0 OLIHKHU NPO6JIEMH.

Work in small groups. Discuss these questions.
1 Whatisa ‘Eureka!” moment? Can you think of examples from history?
2 When you need to be creative or think of a solution, what do you do?

IIpuxaad 4. [Ipuxkaad enpasu Ha ocHosHomy emani (Business Partner C 1).
[IpakTHU4Ha MeTa: HABYUTH 3HAXOAUTH OCHOBHY 1 ZI0aTKOBY iHdopMaliito.
[Ipodecitfina MeTa: HABYUTH aHa/Ni3yBaTH ¥ Mpe3eHTyBaTH npodeciiiHy iHpopmariro.

In pairs, discuss these questions.

1 Whatis the difference between a fact and aclaim?

2 Whatare some typical situations in which you have to check facts and data? Why is
itimportant to do this?

3 When are the internet and social media a good source of information? When are they not?

4 Some might say thatfacts do not change minds. Do you agree?

Ilpuxaad 5. [Ipukaad enpasu Ha ocHosHomy emani (Speak Out C 1).
[IpakTH4YHa MeTa: HABYMTH CTBOPIOBATH BJIACHI MPO6JIEMHI cUTyanil.
[Ipodecitina MeTa: HaBUMTH B3aEMO/il y BUpieHHi npodeciiHUX npobieM.

1 Workin pairs or small groups and discuss.

1 How good are you at measuring time?

2 How do you separate work time from leisure time?

3 Does your perception of time change depending
on your mood?
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IIpukaad 6. [Ipukaad enpasu Ha ocHosHomy emani (Business Partner B2 ).
[IpakTH4Ha MeTa: HABYUTH NPE3EHTYBATH OCHOBHY 1 J0AAaTKOBY iH$opMairo.
[IpodeciiiHa MeTa: HABYUTH B3aEMOZI] y BUpillleHH] npodeciiHUX NPO6IEM.

8 workin pairs. Discuss these questions.

1 When thereis a financial crisis, what are the effects on lending, growth, investment

and employment?

2 Hasyour country suffered from an economic recession or downturn in recent years?

What have been the effects?

Ilpukaad 7. [Ipukaad enpasu Ha 3asepwiasbHOMy emani (Business Partner C 1).
[IpakTHyHa MeTa: HABYMTH CTBOPIOBATH BJIACHI MPO6JIEMHI cUTYyaLil.
[Ipodeciiina MeTa: HaBYUTH B3aEMO/ii y BupilieHHi npodeciiHUX Mpo6sieM.

In pairs, discuss the four communication principles and answer these questions.
1 What other tips could you add for each of the four principles?
2 What other principles might help to create effective meetings? Can you suggest any tips

and useful language for these principles?

3 What do you think can make it challenging to apply these principles in meetings?

How could you overcome these challenges?

Ilpukaad 8. l[Ilpukaad enpasu Ha 3asepuianbHomy emani (Business Partner C 1).
[IpakTH4Ha MeTa: HABYUTH apryMeHTaLil BUCJIOBIB 3a 0IOMOT'0X0 MOBJIEHHEBUX OIOD.
[IpodeciiiHa MeTa: HABYUTH B3aEMOZI] y BUpillleHH] npodeciiHUX TPO6IEM.

Discuss the questions.

1 Think about the stories you have heard others tell, or have read in books or watched in films.

What are the ingredients of great stories?

2 Inwhich situations at work do you think storytelling would be useful?

3 What are the skills of good storytellers?

Ilpuknaad 9. lIlpukaad enpasu Ha 3asepuianbHomy emani (Business Partner B 1+).
[IpakTHM4yHa MeTa: HABUMTH apryMeHTallil BUCJI0BIB 3a JOIOMOT0K0 MOBJIEHHEBUX OMOP.
[Ipodeciiina MeTa: HABYUTHU CTYEHTIB cCaMOCTilHO npuiMaTH npodeciiiyi pinreHHs.

Think about the following questions. Then discuss your answers with a partner.
1 Which communication style (relationship-focused or work-focused) do you prefer when

meeting people for the first time? Why?

2 Whatis one advantage and one possible disadvantage of your own personal style?

npodeciiiHUX 3aBJaHb; YCBiZOM/IIOBATH BiJNOBiJab-
HiCTb 3a NpUNHATI NpodeciiiHi pilieHHS.

HaBuuku edekTHBHOro BeJleHHA AUCKycii popmy-
I0TbCA CUCTEMOI PeNpoAYKTUBHUX HEKOMYHIKaTHB-
HUX, PellelITUBHUX KOMYHIKaTUBHUX, pellelITUBHO-pe-
NPOAYKTUBHUX YMOBHO-KOMYHIKaTUBHHUX Ta NPOAYK-
TUBHUX KOMYHIKaTUBHHUX BIIPaB Ha KOXKHOMY 3 eTalliB
BeJleHHs npodeciiiHo opieHTOBaHOI AUCKYCil aHIIiH-
CbKOI0 MOBOI0. Yci MpHUoMY, 1110 BUKOPUCTOBYIOTLCS B
nporeci guckycii, GopMyoTh ¥ PO3BUBAIOTh HABUUKU

roBOPiHHA B apax, NOTIM y rpynax Ta B 3arajbHii rpy-
i; KpUTUYHE MUCJIEHHS Ta BMiHHS [IepeKOHYBaTH; I10-
YyTTS BIEBHEHOCTI.

[IlepcnekTuBa NOAANIbLUIUX AOCTIAKEHD 110JI51-
ra€ B IPaKTHUYHIA po3po61ii KOMILJIEKCY BIIPaB, a TAKOX
nif6opi NpuioMiB i TeXHOJIOTIM AJIg KOXKHOTO eTamy
HaBYaHHSA CTY/eHTIB pi3HUX HaNPsIMiB HAaBYaHHSA 3 Me-
TO10 ePEeKTHUBHOIO BeJleHHs npodeciiHo opieHTOBaHOI
JUCKYCil aHTJIIChbKOI0 MOBOIO.
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